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Dictamen de comisión**

Honorable Cámara:

La Comisión de Discapacidad ha considerado el 
proyecto de declaración de los señores diputados Pie-
monte, Terada y Storani, por el que se declara de interés 
de la Honorable Cámara la Tecnicatura Universitaria 
Intérprete de Lengua de Señas Argentina-Español de la 
Universidad Nacional de Entre Ríos; y, por las razones 
expuestas en el informe que se acompaña y las que 
dará el miembro informante, aconseja por unanimidad 
su tramitación conforme lo establece el artículo 114, 
segundo párrafo, del Reglamento de la Honorable 
Cámara del siguiente

Proyecto de resolución   

La Cámara de Diputados de la Nación 
RESUELVE:

Declarar de interés de la Honorable Cámara de 
Diputados de la Nación la Tecnicatura Universitaria 
Intérprete de Lengua de Señas Argentina-Español de 
la Universidad Nacional de Entre Ríos.

Sala de la comisión, 29 de mayo de 2013.

María L. Storani. – Graciela M. Caselles. – 
Héctor H. Piemonte. – Elsa M. Álvarez. – 
Bernardo J. Biella Calvet. – Víctor N. De 
Gennaro. – José D. Guccione. – Susana 
del Valle Mazzarella. – Mayra S. Mendoza. 

* Artículo 108 del Reglamento de la Honorable Cámara. 

– Pedro O. Molas. – Ana M. Perroni. – 
Horacio Pietragalla Corti. 

INFORME

Honorable Cámara:

La Comisión de Discapacidad, en la consideración 
del proyecto de declaración de los señores diputados 
Piemonte, Terada y Storani, por el que se declara de in-
terés de la Honorable Cámara la Tecnicatura Universi-
taria Intérprete de Lengua de Señas Argentina-Español 
de la Universidad Nacional de Entre Ríos, ha aceptado 
que los fundamentos que lo sustentan expresan el moti-
vo del mismo y acuerda que resulta innecesario agregar 
otros conceptos a los expuestos en ellos.

María L. Storani.

FUNDAMENTOS

Señor presidente:
La Declaración Universal de los Derechos Lingüís-

ticos1**en su artículo 3°, establece: 
“1. Esta declaración considera como derechos perso-

nales inalienables, ejercibles en cualquier situación, los 
siguientes: el derecho a ser reconocido como miembro 
de una comunidad lingüística; el derecho al uso de la 
lengua en privado y en público; el derecho al uso del 
propio nombre; el derecho a relacionarse y asociarse 
con otros miembros de la comunidad lingüística de 
origen; el derecho a mantener y desarrollar la propia 
cultura; y el resto de derechos de contenido lingüístico 
reconocidos en el Pacto Internacional de Derechos 
Civiles y Políticos de 16 de diciembre de 1966 y en el 

1 http://www.unesco.org/cpp/sp/declaraciones/linguisticos.
htm
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”b) Medidas para que los edificios, vehículos e ins-
talaciones que se construyan o fabriquen en sus territo-
rios respectivos faciliten el transporte, la comunicación 
y el acceso para las personas con discapacidad;

”c) Medidas para eliminar, en la medida de lo posi-
ble, los obstáculos arquitectónicos, de transporte y co-
municaciones que existan, con la finalidad de facilitar 
el acceso y uso para las personas con discapacidad.”

La Convención sobre los Derechos de las Personas 
con Discapacidad, aprobada por la Asamblea Ge-
neral de la ONU en su 76a sesión plenaria del 13 de 
diciembre de 2006, y su protocolo facultativo, fueron 
ratificados por la Argentina a través de la ley 26.378, 
sancionada el 21 de mayo de 2008 y promulgada por 
decreto 895/2008.

Dicha Convención, en su artículo 9°, dice textual-
mente:

“Accesibilidad
”1. A fin de que las personas con discapacidad 

puedan vivir en forma independiente y participar ple-
namente en todos los aspectos de la vida, los Estados 
Partes adoptarán medidas pertinentes para asegurar el 
acceso de las personas con discapacidad, en igualdad de 
condiciones con las demás, al entorno físico, el trans-
porte, la información y las comunicaciones, incluidos 
los sistemas y las tecnologías de la información y las 
comunicaciones, y a otros servicios e instalaciones 
abiertos al público o de uso público, tanto en zonas 
urbanas como rurales. Estas medidas, que incluirán la 
identificación y eliminación de obstáculos y barreras 
de acceso, se aplicarán, entre otras cosas, a:

”a) Los edificios, las vías públicas, el transporte 
y otras instalaciones exteriores e interiores como 
escuelas, viviendas, instalaciones médicas y lugares 
de trabajo;

”b) Los servicios de información, comunicaciones 
y de otro tipo, incluidos los servicios electrónicos y 
de emergencia.

”2. Los Estados Partes también adoptarán las medi-
das pertinentes para:

”a) Desarrollar, promulgar y supervisar la aplicación 
de normas mínimas y directrices sobre la accesibilidad 
de las instalaciones y los servicios abiertos al público 
o de uso público;

”b) Asegurar que las entidades privadas que propor-
cionan instalaciones y servicios abiertos al público o 
de uso público tengan en cuenta todos los aspectos de 
su accesibilidad para las personas con discapacidad;

”c) Ofrecer formación a todas las personas invo-
lucradas en los problemas de accesibilidad a que se 
enfrentan las personas con discapacidad;

”d) Dotar a los edificios y otras instalaciones abiertas 
al público de señalización en Braille y en formatos de 
fácil lectura y comprensión;

”e) Ofrecer formas de asistencia humana o animal e 
intermediarios, incluidos guías, lectores e intérpretes 

Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales 
y Culturales de la misma fecha.

”2. Esta declaración considera que los derechos 
colectivos de los grupos lingüísticos, además de los 
establecidos por sus miembros en el apartado anterior, 
también pueden incluir, de acuerdo con las puntuali-
zaciones del artículo 2.2: el derecho a la enseñanza 
de la propia lengua y cultura; el derecho a disponer 
de servicios culturales; el derecho a una presencia 
equitativa de la lengua y la cultura del grupo en los 
medios de comunicación; el derecho a ser atendidos en 
su lengua en los organismos oficiales y las relaciones 
socioeconómicas.

”3. Los derechos de las personas y los grupos lin-
güísticos mencionados anteriormente no deben repre-
sentar ningún obstáculo en la interrelación y la integra-
ción de éstos en la comunidad lingüística receptora, ni 
ninguna limitación de los derechos de esta comunidad 
o de sus miembros a la plenitud del uso público de la 
lengua propia en el conjunto de su espacio territorial.”

En el Marco de Acción sobre Necesidades Educa-
tivas Especiales de la Declaración de Salamanca2***se 
establece en el punto 21 que “las políticas educativas 
deberán tener en cuenta las diferencias individuales 
y las distintas situaciones. Debe tenerse en cuenta 
la importancia de la lengua de signos como medio 
de comunicación para los sordos, por ejemplo, y se 
deberá garantizar que todos los sordos tengan acceso 
a la enseñanza en la lengua de signos de su país. Por 
las necesidades específicas de comunicación de los 
sordos y los sordos/ciegos, sería más conveniente que 
se les impartiera una educación en escuelas especiales 
o en clases y unidades especiales dentro de las escuelas 
ordinarias”.

La Convención Interamericana para la Eliminación 
de Todas las Formas de Discriminación contra las Per-
sonas con Discapacidad fue aprobada por nuestro país 
por ley 25.280 en el año 2000. En el apartado primero 
del artículo III de dicha Convención, los Estados Partes 
se comprometieron a:

“1. Adoptar las medidas de carácter legislativo, 
social, educativo, laboral o de cualquier otra índole, 
necesarias para eliminar la discriminación contra las 
personas con discapacidad y propiciar su plena inte-
gración en la sociedad, incluidas las que se enumeran 
a continuación, sin que la lista sea taxativa:

”a) Medidas para eliminar progresivamente la dis-
criminación y promover la integración por parte de las 
autoridades gubernamentales y/o entidades privadas 
en la prestación o suministro de bienes, servicios, 
instalaciones, programas y actividades, tales como el 
empleo, el transporte, las comunicaciones, la vivienda, 
la recreación, la educación, el deporte, el acceso a la 
justicia y los servicios policiales, y las actividades 
políticas y de administración;

2 http://www.unesco.org/education/pdf/SALAMA_S.PDF
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participación plena y en igualdad de condiciones en la 
educación y como miembros de la comunidad. A este 
fin, los Estados Partes adoptarán las medidas pertinen-
tes, entre ellas:

”a) Facilitar el aprendizaje del braille, la escritura 
alternativa, otros modos, medios y formatos de comu-
nicación aumentativos o alternativos y habilidades de 
orientación y de movilidad, así como la tutoría y el 
apoyo entre pares;

”b) Facilitar el aprendizaje de la lengua de señas y la 
promoción de la identidad lingüística de las personas 
sordas; 

”c) Asegurar que la educación de las personas, y 
en particular los niños y las niñas ciegos, sordos o 
sordociegos se imparta en los lenguajes y los modos 
y medios de comunicación más apropiados para cada 
persona y en entornos que permitan alcanzar su máxi-
mo desarrollo académico y social.

”4. A fin de contribuir a hacer efectivo este derecho, 
los Estados Partes adoptarán las medidas pertinentes 
para emplear a maestros, incluidos maestros con dis-
capacidad, que estén cualificados en lengua de señas 
o braille y para formar a profesionales y personal que 
trabajen en todos los niveles educativos. Esa formación 
incluirá la toma de conciencia sobre la discapacidad y 
el uso de modos, medios y formatos de comunicación 
aumentativos y alternativos apropiados, y de técnicas 
y materiales educativos para apoyar a las personas con 
discapacidad.

”5. Los Estados Partes asegurarán que las personas 
con discapacidad tengan acceso general a la educación 
superior, la formación profesional, la educación para 
adultos y el aprendizaje durante toda la vida sin discri-
minación y en igualdad de condiciones con las demás. 
A tal fin, los Estados Partes asegurarán que se realicen 
ajustes razonables para las personas con discapacidad.”

La Constitución Nacional Argentina, que fija en 
el artículo 75 las atribuciones del Poder Legislativo, 
establece en su inciso 23 la facultad de “legislar y 
promover medidas de acción positiva que garanticen 
la igualdad real de oportunidades y de trato, y el pleno 
goce y ejercicio de los derechos reconocidos por esta 
Constitución y por los tratados internacionales vigentes 
sobre derechos humanos, en particular respecto de los 
niños, las mujeres, los ancianos y las personas con 
discapacidad”.

En virtud de ello, el Congreso de la Nación ha san-
cionado la ley 25.573, modificatoria de la ley 24.521, 
de educación superior. En su artículo 1º incorpora al 
artículo 2º de la ley 24.521 la obligación del Estado de 
“garantizar asimismo la accesibilidad al medio físico, 
servicios de interpretación y los apoyos técnicos nece-
sarios y suficientes, para las personas con discapaci-
dad”. En su artículo 2º incorpora el inciso f) al artículo 
13 de la ley 24.521: “Artículo 13: Los estudiantes de 
las instituciones estatales de educación superior tienen 
derecho: [...] f) Las personas con discapacidad, durante 
las evaluaciones, deberán contar con los servicios 

profesionales de la lengua de señas, para facilitar el ac-
ceso a edificios y otras instalaciones abiertas al público;

”f) Promover otras formas adecuadas de asistencia 
y apoyo a las personas con discapacidad para asegurar 
su acceso a la información;

”g) Promover el acceso de las personas con dis-
capacidad a los nuevos sistemas y tecnologías de la 
información y las comunicaciones, incluida Internet;

”h) Promover el diseño, el desarrollo, la producción 
y la distribución de sistemas y tecnologías de la infor-
mación y las comunicaciones accesibles en una etapa 
temprana, a fin de que estos sistemas y tecnologías sean 
accesibles al menor costo.”

Y en su artículo 24, textualmente:
“Educación
”1. Los Estados Partes reconocen el derecho de las 

personas con discapacidad a la educación. Con miras a 
hacer efectivo este derecho sin discriminación y sobre 
la base de la igualdad de oportunidades, los Estados 
Partes asegurarán un sistema de educación inclusivo a 
todos los niveles así como la enseñanza a lo largo de 
la vida, con miras a:

”a) Desarrollar plenamente el potencial humano y 
el sentido de la dignidad y la autoestima y reforzar el 
respeto por los derechos humanos, las libertades fun-
damentales y la diversidad humana;

”b) Desarrollar al máximo la personalidad, los talen-
tos y la creatividad de las personas con discapacidad, 
así como sus aptitudes mentales y físicas;

”c) Hacer posible que las personas con discapacidad 
participen de manera efectiva en una sociedad libre.

”2. Al hacer efectivo este derecho, los Estados Partes 
asegurarán que:

”a) Las personas con discapacidad no queden ex-
cluidas del sistema general de educación por motivos 
de discapacidad, y que los niños y las niñas con disca-
pacidad no queden excluidos de la enseñanza primaria 
gratuita y obligatoria ni de la enseñanza secundaria por 
motivos de discapacidad;

”b) Las personas con discapacidad puedan acceder 
a una educación primaria y secundaria inclusiva, de 
calidad y gratuita, en igualdad de condiciones con las 
demás, en la comunidad en que vivan;

”c) Se hagan ajustes razonables en función de las 
necesidades individuales;

”d) Se preste el apoyo necesario a las personas con 
discapacidad, en el marco del sistema general de edu-
cación, para facilitar su formación efectiva;

”e) Se faciliten medidas de apoyo personalizadas 
y efectivas en entornos que fomenten al máximo el 
desarrollo académico y social, de conformidad con el 
objetivo de la plena inclusión.

”3. Los Estados Partes brindarán a las personas con 
discapacidad la posibilidad de aprender habilidades 
para la vida y desarrollo social, a fin de propiciar su 
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Segundo año

–Historia social y política argentina.
–Semiótica. 
–Lingüística del español II. 
–Lingüística de la lengua de señas II.  
–Estrategias y técnicas de interpretación I. 
–Gramáticas comparadas. 
–Lengua de señas argentina II. 
–Prácticas de interpretación I. 
–Seminario temático.

Tercer año 

–Problemática de lo grupal, organizacional e insti-
tucional. 

–Comunicación y cultura. 
–Lingüística del español III.
–Lingüística de la lengua de señas III. 
–Ética y formación profesional. 
–Estrategias y técnicas de interpretación II. 
–Seminario interdisciplinario Discapacidad e ideo-

logía de la normalidad.
–Seminario temático. 
–Prácticas de interpretación II. 
–Investigación y producción de conocimiento.
Queda por resaltar que esta carrera constituye la se-

gunda de nivel universitario en nuestro país, representan-
do un logro y un enorme desafío para la academia. Por 
último, destacamos que la tecnicatura ya comenzó a dic-
tarse en Paraná, en el mes de febrero, con 135 inscritos. 

Resulta sumamente importante destacar que las perso-
nas sordas, dada su condición de hablantes nativos de la 
lengua de señas, son incorporadas a los equipos docentes 
como forma de garantizar calidad a la formación de los 
futuros intérpretes respecto de la lengua en cuestión.

Debido a la importancia que esta nueva carrera tiene 
en el avance del cumplimiento de los compromisos asu-
midos por todos los argentinos y argentinas en la Con-
vención de Naciones Unidas, les solicitamos a nuestros 
pares acompañen el presente proyecto de declaración.

Héctor H. Piemonte. – María L. Storani. – 
Alicia Terada.

ANTECEDENTE
Proyecto de declaración

La Cámara de Diputados de la Nación
DECLARA:

De interés de la Honorable Cámara de Diputados 
de la Nación la Tecnicatura Universitaria Intérprete de 
Lengua de Señas Argentina-Español de la Universidad 
Nacional de Entre Ríos.

Héctor H. Piemonte. – María L. Storani. – 
Alicia Terada.

de interpretación y los apoyos técnicos necesarios y 
suficientes”.

En su artículo 3º, esta ley modifica el artículo 28, inciso 
a), de la ley 24.521, que quedó redactado de la siguiente 
manera: “a) Formar y capacitar científicos, profesiona-
les, docentes y técnicos, capaces de actuar con solidez 
profesional, responsabilidad, espíritu crítico y reflexivo, 
mentalidad creadora, sentido ético y sensibilidad social, 
atendiendo a las demandas individuales, en particular de 
las personas con discapacidad, desventaja o marginalidad, 
y a los requerimientos nacionales y regionales”.

Por último, en su artículo 4º, se incorpora el inciso e) 
al artículo 29 de la ley 24.521: Artículo 29: “Las insti-
tuciones universitarias tendrán autonomía académica e 
institucional, que comprende básicamente las siguien-
tes atribuciones: [...] e) Formular y desarrollar planes 
de estudio, de investigación científica y de extensión 
y servicios a la comunidad incluyendo la enseñanza de 
la ética profesional y la formación y capacitación sobre 
la problemática de la discapacidad”.

En cumplimento de esta ley, recientemente, la Univer-
sidad Nacional de Entre Ríos, a través de la resolución 
del Consejo Superior 295/2012, ha creado la Tecnicatura 
Universitaria Intérprete de Lengua de Señas Argentina-
Español, “destinada a formar intérpretes que puedan 
garantizar la comunicación de las personas sordas y 
afianzar la posibilidad de participación ciudadana en 
igualdad de condiciones con la sociedad oyente”. 

La interpretación en lengua de señas pretende cons-
tituirse como una alternativa en la formación y como 
respuesta a una vacancia en la temática en la región. 
La profesionalización de los intérpretes en lengua de 
señas a nivel universitario es muy escasa en nuestro 
país, por lo que la puesta en marcha de este espacio de 
formación cubriría parte de las demandas y garantiza-
ría la formación académica de quienes deseen llevar 
adelante esta tarea.

La puesta en marcha de esta carrera, en el espíritu 
propuesto por las autoridades de la UNER, reconoce a 
la lengua de señas como una lengua compleja, debién-
dose abordar con una propuesta interdisciplinaria, que 
permita a los estudiantes una profunda reflexión epis-
temológica respecto de la comunidad sorda, la lengua 
de señas y el trabajo de interpretación.

Con una duración de tres años, la tecnicatura se 
organiza con el siguiente plan de estudios:

Primer año

–Teoría antropológica. 
–Teoría sociológica. 
–Metodología del aprendizaje. 
–Lingüística del español I. 
–Lingüística de la lengua de señas I.
–Sociolingüística de la comunidad sorda.
–Lengua de señas argentina I. 
–Campos de interpretación.


